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A brassói iparosok és kereskedők 
figyelmébe.

Brassó, jun, 26.
A Magyar vámpolitikai központ 

beható tanulmányok és kutatások tár
gyává teszi az 1906.- óta életbelépett 
vámszerződések kereskedelmi, ipari és 
általában gazdasági kihatásait. E cél
ból kérdőívet bocsátott ki az ország 
iparosaihoz és kereskedőihez, azzal a 
kéréssel, hogy e kérdésekre minél be
hatóbban s minél inkább adatokkal 
igazoltan válaszoljanak.

Az aláírással ellátva beérkező fe
leleteket csak a vámközpont irodájá
nak főnökei fogják kézhez kapni, akik 
A felelet további kezelése előtt a fele
letet adó cég nevét és címét a kitöl
tött kérdőívről; a feleletek pedig nem 
cégenkint, hanem iparágankint csopor
tosítva fognak feldolgoztatni. Ennél
fogva teljesen kizártnak tekinthető az, 
hogy az egész bizalmas használatra 
kért és ennélfogva egészen őszintén 
feltárt adatokkal felszerelten várt meg
bízható feleletek akár adóztatási célok
ra legyenek fordíthatók, akár egyéni 
viszonyokról való információ nyújtásra 
használtassanak fel, valamint teljesen 
ki van zárva annak a lehetősége is, 
hogy a feleletek illetéktelen kezekbe 
kerüljenek, egyszóval, hogy szuton 
bárminéven nevezendő visszaélés tör
ténhessék. A kérdőívet az ország ösz- 
szes iparkamarái s más ipari és ke
reskedelmi érdekképviseletei és szak
egyesületei utján küldötték szét, ed
dig mintegy 7500 cégnek. Minthogy 
a széleskörű expedíció dacára is meg
eshetett, hogy egy másik tapasztala-
tokkal vagy kívánságokkal bíró iparos,

vagy kereskedő nem kapott ilyen kér
dőívet, a vámközpont irodája ez utón 
is felhívja az ilyen cégeket arra, hogy 
forduljanak telefonon (135—23), vagy 
levél utján az irodához kérdőív iránt.

A magunk részéről annál szíve
sebben tesszük közzé ezt a felhívást, 
mert közgazdaságunk érdekében a leg
nagyobb súlyt helyezzük arra, hogy 
minden számottevőbb cég tapasztala
tai és kívánságai eljussanak érvénye
sülés céljából a vámközponthoz. En
nélfogva a kérdőív birtokában levő 
olvasóinkat a legnagyobb nyomatékkai 
biztatjuk a magunk részéről is, hogy 
a kérdőivet a vámközpontot megillető 
bizalommal és őszinteséggel állítsák 
ki, kívánságaikat adják elő precízen s 
küldjék azt a vámközponti irodához 
(Budapest, V. Szemere utca 6.), minél 
hamarább. Akinek pedig még nem ju
tott kérdőív, az forduljon ilyenért 
ugyanoda* Csak így lesz ugyanis el
érhető az a cél, hogy a vámérdekek 
megóvására alakított vámközpont ezek
nek az érdekeknek jelentékeny szol
gálatokat teljesítsen.

Ügyes

elárusító leány
kerestetik Benkő könyvkereskedésében 
Kapu-u. 52 sz. a. Ugyanott tanuló fi
zetéssel felvétetik.

Reklamációt,
amely a lap késedelmes, vagy 
nem pontos kézbesítésére vonat
kozik, kérjük, akár telefonon 
(171 sz.) akár levelezőlap ntlán 
a kiadóhivatalnak jelenteni.

A tanítók illetményrendezése.
— Rendelet a vármegyékhez —

(Saj. tud.) Mint megbízható forrásból 
jelentik, lassan sor kerül az államsegélyt nem 
élvező községi és felekezeti tanítók illet- 
ményrendezésére is. Az eddigi csak kor- 
pótlék-államsegélyt élvezett tanítók illetmény- 
rendezése már kezdetét vette ugyan, mivel 
azonban a helyi javadalom megállapítása 
hosszadalmas eljárást igényei, az illelmény- 
többletek kiutalása csak f. évi október-np- 
vember hónapban fog megkezdődni.

A községi és hitfelekezeii elemi iskola 
tanítók utolsó csoportjára nézve a kultusz
miniszternek a vármegyei közigazgatási bi
zottságokhoz intézett rendelete intézkedik. 
Eszerint azok az iskolafenntartók, amelyek 
tanítóik részére eddigelé egyáltalán nem, 
vagy csupán az 1903. évi XLVI. törvénycikk 
a'apján vettek államsegélyt igénybe, de az 
1913. évi XVI. törvénycikkben megállapított 
fizetést szegénységük miatt tanítóiknak ki
szolgáltatni nem képesek, a törvény értel
mében az illetménykiegészítésekhez szüksé
ges államsegély engedélyezését szabálysze
rűen fölszerelt kérvényben legkésőbb ez évi 
szeptember hó végéig a vármegyei közigaz
gatási bizottság utján kérhetik.

A kérvényekhez a tandijkárpótlást már 
élvezett iskolák tanítói részéről elegendő a 
személyi ésjavadalmi iratok (illetőségi b’zo- 
nyitványok, dijlevél, régi és uj javadalmi 
jegyzőkönyv) csatolása.

Az eddig még nem segélyezett iskolák 
tanítóit érintőleg mindazok az iratok mellé
kelendők, melyek az 1907. évi XXVII. t. ej 
végrehajtása tárgyában 1907. évi 76 000. sz. 
rendelettel kiadott utasítás 25. §-ában rész
letesen felsoroltattak. A rendelet utólag fi
gyelmezteti az iskolafenntartókat, hogy a ha
táridő elmulasztása esetén a törvényben 
megállapított tanítói fizetés terhűkre biztosí
tottnak vétetik.

Tánctanitás. Izsák Ferencz tánctanár 
a gyermekek és a tanuló ifjúság szünidői 
tanfolyamát julius hó 1-én kezdi meg az 
Európa szálloda nagytermében.

LEGSZE SZLUSZTEREK
GRRTZIMVILRGITR5MRK, eredeti gyári Arakban.

Valódi gratzinforraló, valamint ahhoz tartozó részeket izzótes- * 
teket ajánl. Állóról függőlégszeszre való alakításokat stb. elvállal <
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A tömősi íwji ünnepély.
A múlt vasárnapról a kedvezőt- 

időjárás miatt elhalasztott nemzeti Un- ? 
nepélyt a szoborbizottság f. hó 29 én 
déli 12 órakor fogja megtartani a Tő* 
mösi honvéd emléknél. Az ünnepély 
műsora, mint azt már közöltük, a kö
vetkező lesz.

1. Közének: Himnusz.
2. Megnyitó beszédet mond Szele Béla 

dr., a szoborbizottság elnöke.
3. „A Tömösi szorosnál“ Alkalmi köl

temény. Irta : Szilágyi György, szavalja Ver- 
rnessy Emil.

4. Ünnepi beszédet tart Szombathi 
Béla dr.

5. A szobor megkoszorúzása a külön
böző egyesületek által.

6. Záróbeszéd. Tartja: Kerekes Károly, 
a szoborbizottság alelnöke.

7. Közének: Kossuth Lajos azt üzente...
Az eredeti tervtől eltérőleg a 29* 

iki ünnepély időpontjaiban a követ
kező eltérések, változások lesznek. Az 
ünnepély nem 11 órakor, hanem 12 
órakor fog megkezdődni. A kirándulók 
rendelkezésére álló személyvonat nem 
fél 10 órakor, hanem fél 12 órakor 
fog indulni. Épp erre való tekintettel 
a felvonulásban résztvevő egyesületek 
nem háromnegyed 9 órakor gyülekez
nek, hanem fél 11 órakor és három
negyed 11 órakor indulnak el a Kapu 
utca bolonyai torkolatánál levő gyü
lekezési helyről az állomásra.

A hazajövetel tekintetében nem 
fog változás beállani. Az ünnepélyen 
résztvevőket az 5 órás személyvonat 
után indítandó másodrész fogja haza 
szállítani úgy, hogy háromnegyed 7 
órára itthon lehet mindenki.

Az elnökség ez utón is felkéri 
úgy az egyesületeket, mint a részt- 
venni szándékozó magánosokat, hogy 
az indulási időpontokat szíveskedje
nek feltétlenül betartani, hogy az ün
nepély programmszerü lezajlásába sem
miféle akadály be ne álljon.

Épei őrnek 
kerestetik Brassóhoz közel vidéki gyár
ba egy kitűnő bizonyítványokkal ren
delkező 30—40 év körüli magyar em
ber. Bővebbet! e lap kiadóhivatalánál.

Közvetítés
Aki Jrázat, villát, üzletei, telket és 
korcsmát, stb. venni, vágy eladni 
akar, forduljon bizalommal a jó hír
névnek örvendő közvetítő irodába

Rétsor 2 szám
(A Nr. 1 menett.)

Telefon szám 45.

Hétköznapi sorok.
jT cseregyerek.

A „cseregyerek“ fogalmát még jól is
merik Brassóban. A két hónapi szünidőben 
egyes német és magyar vidéken élő csalá
dok kicserélik a gyermekeiket, hogy a ma
gyar fiú németül, a német anyanyelvű pedig 
magyarul megtanulhasson. Ez a kedves pat
riarkális szokás már veszendőben van. Kon- 
viktusokba tódulnak az idegenajku fiuk és a 
patriarkáris élet egyik legkedvesebb típusa, 
a cserediák ma már ritkaságszámba 
menő. A Délvidéken, de Brassóban is még 
dívik ez a szokás, de csak csekély mér
tékben.

Az egyik budapesti lap fölfedezett egy 
apróhirdetést, amely szerint va aki a közép
iskola hatodik osztályát végzett fiát a nyári 
szünidőre cserébe odaadná német vidéken 
lakó családhoz, akinek gyermeke viszont 
nála tölthetné a szünidőt a magyar nyelv el
sajátítására. A fővárosi lap elmereng ezen az 
apróhirdetésen és azt mondja, hogy a mai 
nemzedék ezt az intézményt már már leg
följebb nagyapák meséjéből vagy a Jókai- 
regényekből ismeri.

Önkéntelenül is tollhegyre röppen, hogy 
az ország soknyelvüségét hogyan használták 
ki azok, akik szükségét érezték, hogy egy
más nyelvét megtanulják. Hogyan sütöttek, 
főztek ősz elején, az iskolaév kezdetén né
met háznál, magyar háznál egyaránt, amikor 

' a nebulókat útnak bocsátották Mennyi si
rás és mennyi aggódó, gyöngéd jó tanács 
hangzott el indulás előtt, hogyan kötötte I 
gondos anyai kéz a harisnyákba a húszaso
kat. Azután, hogy a németek hogyan örül
tek a „kis magyarénak és a magyarok a 
„kis német^-nek,, Az egyik anya minden 
jóval tömte a másik gyermekét, hogy a kis 
idegen jót és kellemesét Írjon haza a ven
déglátó házról és o't a másik csere/yer- 
meknek, a miénknek is hasonlóan jó legyen 
a sorsa.

Pátriáikéiig, ^ kedves és e mellett 
rendkívül okos, gyakorlatias szokás volt. 
A- vakációra mind a két gyermek gyarapo
dott nemcsak nyelvtudományban, hanem 
testsúlyban és egy kis világtapasztalatban is.

Most veszendőben van ez a szokás. 
Isten tudja miért? A fiút, lányt internátus
ba adják, ahol rideg üzletszerűség és ka
szárnyafegyelem fogadja. A mai gyermek 
elesik attól, hogy arra az időre is, a.nig ta
nulni, világot látni küldik őket, anyát adja
nak nekik a? anya és apát az apa helyett.

Igaz, most már az iskola magára vette 
azt a,föladatot, hogy a gyermeket németül 
megtanítsa. A tantervnek talán egyik leg
praktikusabb és legszükségesebb tárgya: a 
német nyelv. Az iskola ezt a praktikus 
célt egy csöppet sem praktikusan oldja meg, 
gramatizálással gyötri a gyermekeket, s^őeie- 
mezésse' és más effélével, amit tudniok kell 
a nyelvtudósoknak és akadémikusoknak, de 
amit egészen fölösleges tudnia annak, aki- | 
nek csak egyetlen egy célja van: az, hogy 
a nyelvet értse és upy, ahogy, érthetően ; 
beszélje, A gimnáziumban ma nyolc évig iz
zad a tanár és tanítvány és az érettségi biz
tosok mondhatnák meg, hogy milyen kevés, 
milyen szánalmas eredménnyel. Régen az a 
cseregyermek két vakáció, tehát kétszer két 
hónap alatt többre vitt?, mint mostan nyolc 
esztendő szolgalmává!. Pedig annak a c-e- I 
regyermekhek nem is tudós professzorok j 
voltak a tanárai, hanem csak hozzáhasonlő I 
fiuk, akikkel együtt játszotta a longa métát. I 
Most nagyszerű fölfedezés számba jött a ] 
Berlitz- módszer, a beszélve, társalogva va- '

lő nyelvtanulás. Miért nem gondol senki 
arra, hogy ebbe az uj, modern rendszerbe 
milyen nagyszerűen lehetne beilleszteni a 
cseregyermekek régies és kedves sziszté
máját ?

TELFFON-TÁVIRAT.
(Budapest, június 26.)

A Brassói Lapok tudósítójától. —

Elnapolták a Házat.
A képviselőház mai ülésén fel

olvasták a képviselőházi üléseket ok
tóber hó 8-ig elnapoló királyi kézira
tot, aminek megtörténte után nyomban 
hitelesítették a jegyzőkönyvet. Déli fél 
1 órakor a királyi kéziratot már a fő
rendiházban is publikálták.

A kormány és a románok.
A Pesti Tükör mai száma 

érdekes, de nyilvánvalóan nem auten
tikus cikket közöl azon tárgyalásokról, 
amelyeket állítólag Tisza István 
gróf folytat a románokkal. A P. T. 
szerint a miniszterelnök tárgyalásai 
tegnap teljes eredménynyel végződtek. 
A létrejött megállapodás szerint Tisza 
megfelelő engedményeket tett a romá
noknak, kötelezte magát arra, hogy a 
legközelebbi választásoknál több man
dátumot juttat nekik és hogy Erdély
be román főispánokat fog kinevez
tetni.

Mihályi Tivadar dr. a Pesti 
Tükör ezen értesüléseit valószínűtle
neknek tartja. Egy újságíró előtt 
tett nyilatkozata szerint legalább ő 
semmiféle tárgyalásokban nem vett 
részt, ami nagy tekintélyére való te
kintettel csaknem hihetetlenül hangza- 
nék, ha a szóbanforgó paktum való
ban létre jött volna.

A horvátit válság
Tisza István gróf ma fontos 

tárgyalásokat folytatott Wickenburg- 
Márk gróf külügyminiszteriumi osz- 
tályfőnökkeb, továbbá Pejacsevics Ti
vadar gróffal és Rauch Pál báróval. 
Munkapárti körökből kiszivárgott hí
rek szerint Pejacsevics vállalni fogja 
a horvát miniszteri tárcát, Rauch Pál 
báró pedig a báni állást.

Az aradi választás.
Arad, jun. 26.

A választási mozgalom egyre na
gyobb hullámokat ver. Tisza István 
gróf hívei feltétlenül bíznak a minisz
terelnök megválasztásában.

Sajtóper He rezeg Ferenc ellen
A Nap értesülése szerint a koalí

ciós kormány miniszterei és államtit
kárai sajtópö f indítanak Herczeg Fe
renc eiien, tegnapi aradi kortesbe
szédében használt sértő nyilatkozatai 
miatt.

Teutsch gyula "Tss”
। ' ftlT Legnagyobb technikai raktár. -^^
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A bulgár-szerb viszály.
Dönt a szkupstina.

Belgrád, jun. 26.
A szkupstina ma délelőtt ült ösz- 

sze, hogy állást foglaljon a bulgár- 
szerb viszály kérdésében. Az ülés 
iránt a szerb fővárosban óriási érdek- . 
lődés mutatkozott és ezrekre menő I 
néptömeg vette körül a törvényhozás 
épületét. Tekintettel a tanácskozás bi
zalmas jellegére, elrendelték a zárt 
ülést, amelyen Pasics nagy beszédet 
mondott.

Budapest, jun. 26.
Este 10 óráig Budapestre még 

nem érkezett hir a szkupstina állás
foglalásáról.

Szentpétervárott aggódnak
Szentpétervár, jun. 26

Az orosz külügyi hivatalba teg
nap este az a hir érkezett Szófiából, 
hogy Bulgária megszakítja a diplomá
ciai érintkezést Szerbiával. Diplomá
ciai körökben e hirt nagy aggodalom
mal fogadták.

Válságos órák
Szófia, jun. 26.

A szerb-bulgár konfliktus kérdé
sében még nem állott be olyan pozi
tív javulás, amely az optimizmust in
dokolttá tenné. Békés megoldás — 
mondják Szófiában — csak az eset
ben lehetséges, ha Szerbia kikötések 
nélkül aláveti magát a cár döntőbírói 
ítéletének. A bulgár kormány tegnap 
terjedelmes távirati memorandumot 
intézett a cárhoz, amelyben gyors dön
tést kér, ellenkező esetben kilátásba 
helyezi a diplomáciai érintkezés meg
szakítását Szerbiával. Szófiában már 
ki is nyomatták a hadiproklamációt és 
csak azért nem tették már közzé is, 
mert az orosz követ erélyesen elle
nezte. A bulgár sajtó eközben foly
tatja éles hangú támadását Szerbia 
ellen, amelyet a legtöbb újság mint 
Európa leghaszontalanabb népét aposz
trofál.

Tőzsde.
A Magyar Általános Hitelbank 

brassói fiókjának távirati értesülése?. 
BUDAPESTI ESTÉK—TŐZSDE

Budapest, 1913. junius 26. 
Zárlat:

Magyar Koronajáradék 81*25
Magyar hitel 817*—
Osztrák hitel 619 50
Jelzálogbank 418.—•
Leszámítoló Bank 510*—
Hazai Bank 280*—
Magyar Agrár Jár. 498.—
Magyar Bank Ker.-részv. 536*—
Allamvasut 708*—
Rimamurányi 687.—
Salgótarjáni 749 —
Közúti vasút 637.—
Városi villamos 356*—
Déli vasút 122*—
Magyar cukoripar ex. c. 2740.—
Beocini 820 —

Irányzat: tartott
BUDAPEST GABONA-TŐZSDE

Búza 11*26
Zab (októberre) 8.59
Rozs 8.86
Tengeri 7.67

Jorga úr álmodozik. 
Dákoromán fantazmagóriák.

Predeál, jun. 26.
(Saj. tud.) A BrasnóiLapok meg

írta néhány nappal ezelőtt, hogy a romániai 
Kulturliga ujbó! gyűlést tartott az erdéiyrészi 
románok elnyomatása és Üldöztetése miatt.

Ezen a népgyülésen a többek között 
felszólalt a túlzó Jorga Miklós egyetemi 
anár is és azon véleményének adott kifeje
zést, hogy elég volt már a beszédből, most 
már cselekedni is kell. ,A vezető osztályok 
— mondotta Jorga — semmit sem tettek az 
ország érdekében és nincs érzékük arra néz
ve, hogy mi az ország igazi szükséglete. Ál
lításának igazolásául megemlékezett Jorga 
arról a nagymérvű fényűzésről, amely Bu
karest főutcáján, a Calea Victoriein látható, 
míg ezzel szemben a nép nagy tömege nyo
morban tengődik."

Beszéde további folyamán akkép nyi
latkozott Jorga, hogy Romániának el kell 
fordulnia a nagyhatalmaktól és az előreha
ladó balkáni népekhez kell csatlakoznia és 
csakis a saját érdekei által vezéreltesse ma
gát. Ne törődjünk mi azzal — mondotta 
Jorga — hogy mekkora területtel lelt na
gyobb Bulgária és Szerbia, hanem iparkod
junk azon cél felé, hogy az összes romá
nok egy uralom alatt egyesüljenek. Ha 
a parasztok milliókat tudnak összegyűjteni a 
bankokban, akkor mi városiak — szóit Jorga 
— akik oly nagy fényűzést fejtünk ki, sem
mit se tehetünk az ország jövője érdekében?

Az üres szólamoknak lejárt az ideje — 
fejezte be szavait Jorga — és komoly tet
tekkel kell azokat felváltani.

Íme, igyen álmodozik Jorga úr I

TÖRVÉNYSZÉK.
§ A hozomány csődben. Érdekes 

vitás kérdésben döntött a kir. Kúria. A csőd
törvény 28 üt §-ának 3. pontjában foglalt 
rendelkezés értelmében a csőd hitelezők kel 
szemben hatálytalan a hozománynak a csőd
nyitást közvetlenül megelőző két éven belül 
történt biztosítása vagy kiadása, ha az ehhez 
való jog nem foglaltatott a már előbb létre
jött szerződésben. A törvénynek ezen tul- 
szigoru álláspontján a bírói gyakorlat már 
több irányban iparkodott enyhíteni, így ki
mondotta, hogy a hozománynak a kritikus 
időben történt biztosítása akkor sem támad
ható meg, ha az ahhoz való jog a házas
sággal egyidejűleg, habár a kritikus időben 
megkötött szerződésben foglaltatott. Újabban 
így olyan esetben kellett a csődtörvénynek 
ezt a rendelkezését alkalmazni, amelyben a 
házasfelek egy több mint tiz évvel a csőd 
előtt létrejött házassági szerződésben abban 
állapodtak meg, hogy a nő a férjének ke
zelés végett átadott hozománya feletti tulaj
donjogát és szabad rendelkezési jogát a há
zasság egész tartama alatt magának fenn
tartja; a csőd előtt másfél évvel létrejött 
szerződésben pedig az időközben a férje in
gatlan birtokába beruházott hozomány biz- 
tositásához való jogot megszerezvén, azt 
erre az ingatl n birtokra béke bel ezhtte. A 
Kúria ezt a bekebelezés által, nyert bizto
sítást hatálytalannak mondotta ki a csőd
hitelezőkkel szemben azon az alapon, hogy 
az két éven belöl szereztetett, a már előbb 
létrejött házassági szerződésben a részére 
biztosított szabad rendelkezési jog pedig 
nem vehető olybá, mintha annak alapján a 
nőt a biztosításhoz való jog megillette 
volna.

Brassói tisztek 
becsületsértési pőre.

— Egy beszállásolás epilógusai. —•
(Express tudósítás.)

Temesvár, junius 25.
(Saj. tud.) A Brassóban állomásozó 

csász. és kir. második atámu gyalogezred 
múlt évi szeptember hó elsején, az őszt 
hadgyakorlatok alkalmával Nickyfalva köz
ségben táborozott. A harmadik zászlóalj 
segédtisztje, Kovács József főhadnagy (ma 
már százados), Pfeiffer Antal vagyonos nic- 
kyfalvi kovácsmester házában nyert elszál
lásolást. Szeptember elsején délelőtt a har
mad k zászlóalj tisztjei Pfeiffer háza előtt 
és udvarában gyülekeztek abból a célból, 
hogy az ezredparancsnokság különféle ren
delkezéseit tudomásul vegyék. A gyülekezés 
azért történt Pfeiffer házánál, mert a tiszt 
ott lakott.

Egyszerre csak odalépett Pfeif
fer Antal háziúr, lovag B ö m c h e s 
Emil brassói főhadnagyhoz és ingerülten ezt 
kérdezte:

— Rendben van-e az, hogy ha én egy 
tisztet lakásomba fogadok, az abból irodát 
csináljon ?

A főhadnagy azt válaszolta, hogy a 
tiszt csak irhát a lakásban, mire Pfeiffer még 
indulatosabban odavágta:

— Én most a 1 a k á s t b e- 
zárom, oda tiszt többé 
be nem megy. Ha a tisz
tek ilyen disznóságokat 
csinálnak, úgy az nem 
szép!

E sértő kifakadásra a tisztek figyel
messé lettek és S i m a c e k Károly 
őrnagy felszólította P f e i f f e r t, hogy 
ne sértegesse őket, mire Pfeiffer így 
válaszolt:

— Én is voltam katona, de ilyen tisz
teket nem láttam! Disznóság, amit az én 
szobámban csinálnak.

Az őrnagy tiltakozott a sértegetés el
len, majd a tisztikarral együtt eltávozott A 
hadügyminiszter megadta a felhatalmazást a 
bűnvádi eljárás megindítására, mire a temes
vári kir. ügyészség vádat emelt Pfeiffer el
len a btk. 261. §-ába ütköző hivatalból ül
dözendő becsületsértés vétsége miatt.

A mai főiárgyaláson a vádlott tagadla, 
hogy a tisztikart megsértette volna, ő csak 
annyit mondott: Én a szobát nem iroda
helyiségnek adtam ki, nem engedem azt 
tönkretenni és bemocskolni: nem engedem 
hogy szobámból disznóólát csináljanak. Disz-’ 
nóság, hogy nem tudok parancsolni a szo
bámban I

A bíróság bűnösnek mondotta ki Pfeiffert 
és száz korona pénzbün
tetésre ítélte.

jutányos árak és feKé- 
222Z telek mellett ------ -
részletfizetésre

elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, fa- és vasbutorok, képek 
ükrök, inga- és zsebórák, arany- és 

ezüst neműek, ezüst és kinaezüst evő
készletek, szalon-garnitúrák, divánok^ 
matracok, fali- és futószőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskei— 
mék, kész férfi-és fiuruhák, esetleg; 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti fjnlln’V 7f B R A S S Ö^, 
zászlókban. »«W «• -Kapu- utca «»

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.
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Lopás a brassói vonaton.
*4 gépészmérnök bőrtárcája.

(Saj. tud.) A budapest-brassói vonatokon 
az utóbbi időben újólag napirenden vannak 
a zsebmetszések és lopások. Az elmúlt na
pokban emlékeztünk meg Fehér Ignác ma
gánzó kalandjáról, akitől két darab tízezer 
koronáról szóló takarékpénztári könyvet lo
pott el eddig még ismeretlen tettes, tegnap 
pedig az 502. számú gyorsvonaton újabb 
lopás történt, melynek tettese minden való
színűség szerint Kolozsvárt bujkál és akit 
most erélyesen nyomoznak a kolozsvári de
tektívek.

Az áldozat Nádas Gyula 30 éves, 
Budapesten Ó utca 30. szám alatt lakó gé
pészmérnök, az Egyesült Villamossági és 
Gépgyár Részvénytársaság tisztviselője. E hó 
24-én este ült fel Budapesten a Brassóba 
induló gyorsvonatra, amelynek egyik má
sodosztályú fülkéjében foglalt helyet. Tár
saságában utazott a cég egyik próbamestere 
is, akit Bánffyhunyadra szólított köteles
sége.

A két utas elhelyezkedett a fü’kében, 
kabátjaikat a hálóba helyezték el és lefe
küdve elaludtak. Bánffyhunyad előtt a pró- 
bames'er kiment a fülkéből. A következő 
percben egy magas termetű, szür
keruhás alak lépettbea sza
kaszba, akiről a félálomban szendergő 
Nádas mérnök azt hitte, hogy a próbames
ter. Az ismeretlen jövevény vakmerő bátor
sággal felhasználta a kedvező helyzetet és a 
hálóban elhelyezett kabát zsebéből kilopta 
a mérnök bordó bőrtárcájat, amelyben öt 
darab szászkoronás, két darab 
huszkoronás bank] egy, sors
jegy, névjegy, kivágott újságcikkek és 
nevére kiállított autóforgalmi engedély vol
tak.

A próbamester Bánffyhunyad állomá
son leszállt, a mérnök pedig tovább utazott 
Kolozsvárra. Itt vette észre, hogy meglop
ták és azonnal jelentést telt az esetről a ren
dőrségnek.

Nádas feljelentése alapján a rendőrség 
most széleskörű nyomozást vezetett be a 
jelek szerint Kolozsvárt bujkáló vakmerő 
vasúti tolvaj kézrekeritésére. Távirati utón 
értesítették a lopásról a budapesti és a na
gyobb erdélyi városok rendőrségeit is.

Házeladások.
Brassóban két forgalmas helyen fekvő, 
jókarban levő emeletes ház és Tusnád- 
fürdőn egy jókarban levő szép villa 
azonnal eladó.

A venni szándékozóknak felvilá
gosítást ad az eladással megbi ott 
Szel e Béla dr. brassói (:Kapu-utca 
69:) ügyvéd.

1-2 középosztályt végzett fiuk

felvétetnek a „Brassói La
pok“ könyvnyomdájában.

BRASSÓ! DAPOK

A sült pisztráng.
A modern hirlapirás folyton fejlődik. 

Ezelőtt vagy tizenöt évvel, igy uborkaszezon 
idején, a hírlapok legdíszesebb kacsája a 
cápa volt. A cápa, amely hűségesen megje- 
lert Fiume mellett, már lejárta magát. Újabb 
hatásosabb kacsákról kell gondoskodni —

amerikai lapban

ez a modern amerikai hirlapirás aranymon 
dása és igy született meg az emberi piszt
ráng, amely először egy amerikai lapban 
látott napvilágot.

Ilyesformán: Benton Haborból (Mich.) 
itteni farmer ese-táviratozzék: Paul Nickels, 

te különb még a bibliai Jónásénál is. Amint 
tudjuk, Jónást egy cethal nyehe el és azu
tán kiadta magából; Nickels éppen ellenke
zőleg, magiból adott ki halakat. A derék
farmer állandóan gyomorb int a Imákról pa
naszkodott az utóbbi időben és az orvosok, 
akik mindent ha utalanul próbáltak meg 
vele, már az életét féltették. Három nappal 
ezelőtt Nickelsen görcsös köhögési roham 
vett erőt és eközben egy hat incs nagyságú, 
kifejlett élő halat hányt ki. ^Tegnap ismét 
elfogta a köhögés és három incs nagy
ságú hal jött napvilágra. Azóta teljesen 
jól érzi magát Nickels és az orvosok jelen
tése szerint túl van minden veszélyen. A 
csodálatos esetnek csak egy magyarázata 
lehet. A farmer földjén egy kis patak huzó 
dik keresztül és Nickels a földjén dolgoz
va, akárhányszor abból csillapította a szom- 
ját. Úgy látszik, hogy ivás közben önkén e- 
lenül néhány ikrát nyelt el, amelyek min
den természeti törvény ellenére kikeltek ben
ne és tovább fejlődlek. A Nickels által kiadott 
halak mind pisztrángok voltak. Természete
sen a Nickels-család aznap sült pisztrángot 
ebédelt

w
Ez tehát már nem is sült kacsa,, ^ha

nem sült pisztráng. És mert Amerikában is 
járja az a közmondás, hogy ha kacsa, le
gyen kövér, — e pisztráng-kacsa alaposan 
kövér.

Színházi műsor.
Szombaton: jun. 28-án, itt elő

ször : Az ostrom, színmű 3 felvonásban. 
Irta: Bernstein Henry.

Vasárnap: jun. 29-én délután: 
Én vagyok anéni, bohózat 3 felvo
násban. Irta: Brandor Thomas; este, itt elő
ször : A gólya, (My Baby), bohózat 3 
felvonásban. Irta : Margaret Mayo.

Héttőn', jun. 30-án, itt először: A 
faun, vígjáték 3 felvonásban. Irta: Eduard. 
Knoblauch.

Kedden : jul. 1-én : A bolond, Ope
rette 3 felvonásban. Irta Rákosi Jenő, zené
jét Szabados Károly.

Szerdán : jul. 2-án: Postás fiú és 
a h u ? a, énekes bohózat 3 felvonásban.

Csütörtökön: jul. 3-án, itt először: A 
farkas, vígjáték 3 felvonásban. Irta : Mol
nár Ferenc.

Pénteken: Julius 4-én, itt először: A 
kém, színmű 3 felvonásban, irta : Kiste- 
macker.

Szombaton: julius 5 én, itt először: 
Tengerész Kató (Marine Gustl) nagy 
operetté 3 felvonásban. Irta : Jarnó György.

Vasárnap: jul. 6-án délután: U. R á 
kóczi Ferenc fogsága, színmű 5 fel
vonásban. Irta: Szigligeti Ede, este másod
szor: Ten6eré.sz Kató, nagy operette.

Bartha István a Népoperában.
B a r t h a Istvánt, a Komjáthy társulat igaz
gatóhelyettesét a budapesti Népopera főtit
kárának szerződtette. Bartha már el is fog
lalta uj állását.

(A színházi iroda közlései.) Szom
baton, junius 28-án végre megnyitnak az 
aréna kapui a magyar színészet számára, 
hogy három hónapon keresztül színtársula
tunk bemutassa a brassói közönségnek az 
elmúlt téli idény alatt kifejtett munkálkodá
sának eredményét, bemutassa azokat a nagy
sikerű újdonságokat, amiket a téli idény fel
színre nozott. Az első négy előadásban 
a dráma—vígjátéki ensemble mutatkozik be, 
míg az operette-együnes csak, julius 1 én 
jut először sióhoz. Megnyitó előadásul Bern- 
stein Henry Ostrom című nagyhatású szín
müve van Kitűzve. A nagyszerű francia 
drámaírónak ezen legújabb színmüve nem
csak szükebb hazájában, hanem mindenütt, 
ahol színre Kerül’, nagy sikert hozott úgy a 
szerzőnek, mint a színit sznak és az egyes 
szereplőknek. A szerző a darab cselekmé
nyének középpontjába egy közéletben sze
replő férfit altit, aki vasakarattal törekszik 
felfelé, de ellenségei egyre nőnek, valóságos 
hadjáratot, ostromot intéznek ellene, hogy 
elbuktassák. Ezen egyenlőtlen harcban úgy
szólván csak egy barátja van egy szivbeii 
jó barátja, egy fiatal szerelmes leány, aki
nek önfeláldozó szereidéből a férfiú erőt 
merít, hogy ellenségeivel megküzdhessen .. 

| Szerző e nagy virtuóziiással megirt darabjá
ban a szereplőknek alkalmat nyújt nehéz, de 
hálás színészi feladatok megoldására. A fő
férfi szerepet Komjáthy, a szerelmes leányt 
ped'g Hevessy Mariska játssza, kivülök ve
zető szerepet visznek még a darabban 
Hevessy Guszti, Földváry, Herczeg, Sziklai 
és Baghy, , 'ÍJVÍM;

Vasárnap délután : Én vagyok a néni 
fogja kePemesen elszórakoztatni a közönsé
gét, vidám diákok és leánykák ártatlan csa
tározása ad különös meleg szrnt a bohó- 
zati cselekménynek, amelyben különösen egy 
néninek öltözött jókedvű diák excellál. A íő- 
szerppeket a Hevesi nővérek, Buttykai Mar
git, Vágóné, Tihanyi, Sziklai, Földváry, Her- 
czegh, Baghy stb. játszszá*.

V sárnap este a Gólya hoz, ha nem 
'is babát, mint a hiedelem tartja, hanem sok 
hangos derűt és falrengető kacagást. Egy 
család már régóta várja a gólyát, de csak 
nem akar jönni, a férj el van keseredve, 
vá'ási gondolatik gyötrik, sőt el is utazik 
hosszabb időre. A feleség furfanghoz fordul, 
férjét értesíti, hogy megjött a várva-«árt 
gólya s kölcsönkért babákkal, mint sajátjá
val akarja jókedvre hangolni térjél. A szük
séghez képest, folyton csere berélt babák 
nagy zűrzavart, felfordulást okoznak a szin- 
pador, a közönség körében pedig homérí 
kacigast váltanak ki. A rendkívül élénk és 
jókedvű bohózat főszerepeit a Hevessi nővé
rek, Sziklay, Herczeg, Tihanyi, Baghy, stb. 
játszszák.

Hétfőn egy komolyabb tárgyú, de 
azért rendkívül mulattató szelleme angol 
vigj ték. A faun kerül szinre. A faun egy 
magyar származású angol írónak Knoblauch- 
nak szokatlan hangú es tárgyú munkája, a 
mennyiben darabjában a főszerepet egy faun 
viszi, kit a kivánctísig az erkölcsi tár
sadalomba vezet. E végtelenül szellemes víg- 
játék telve van mulattató helyzetekkel, a ra
gyogó ötletek, egészséges kiszólásoknak 
valóságos arzonálját vonultatja itt fel a szer-

MT BOKA D. és RESNOVEAN -WG
épület- és butor-mázoló és fényesé mesterek.

Mindennemű modern munkát szolid ár mellett készítenek.
===== Műhely: Vár-utca 2. szám alatt
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zö. Nagy sikerét mi sem bizonyítja jobban, 
mint az a tény, hogy a budapesti Nemzeti 
színházban már a 3 ik jubiláris előadása 
felé közeledik. . . a darab főszerepeit:« 
Tihanyi, Hevesi Mariska, Boros Margit, 
Vágóné, Földvári, Abonyi, Herczeg és Baghy 
játsszák.

A Színházi Újság első szá
ma szombat reggeltől kezdve kapható 

■ az alábbi újságé! árusító helyeken: 
Brassói Lapok könyvkereskedése, Ben 
kő Ignác? könyvkereskedése (Kapu-u.) 
Jakab, különlegességi tőzsde (Kolos
tor u.) Sétatéri tőzsde, Király Albert 
(Rezső körül), valamint a színházi 
pénztárnál és az összes jegyszedőknél. 
Egyes szám ára 20 fillér. A Színházi 
Újságot a Brassói Lapok kiadóhivatala 
3 koronáért, az egész nyári szezon fo
lyamán házhoz küldi a megjelenés 
reggelén. Megrendelhető telefonon is.

Nyilttér. *
Köszönetnyilvánítás.

Mindama szeretetteljes és megtisztelő 
megemlékezésért, melyben t. testületek, kül- 
dőtségek, barátok és ismerősök, különösen 
gyárainak hivatalnokai és munkásai, édes 
atyánkat C o p o n y Mártont részesítették, 
valamint a számtalan részvétnyilvánitásért 
szívből jövő köszönetét mond

a gyászoló család.

* E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős
séget a szerkesztőség.

A. n. közönség szives tudo
mására adjuk, hogy 

Kapu-utca 60. sz. 
alatt levő 

butorraktáruukat 
feloszlatjuk, miért is az összes 

fa-, vas-és réz- 

bútorok
valamint 

függönyök 
mélyen leszállított 
árak mellett adatnak el. I ' 

WHili 
bufórgyáresok

MM. Brassó
Széchenyi-tér 47. Kapu-u. 60.

Egy Wertheim-szekrény 
és egy gázkálvha eladó.

Arató József
férfí-divatszabó

BRASSÓ, Fekete-utca 55 sz.

IWBE«^
— A rágalom. Az embereknek álta

lában meg van az a rossz természetük, hogy 
szerelik elhinni másokról a kellemetlent és 
sietnek tovább adni a leggyakrabban alap
talan híreszteléseket. Mikor szép idő van és 
egyik-másik nő sűrűbben jelenik meg á kor
zón, már tuttog a fáma, hogy így, meg 
amúgy: nem jó vége lesz a dolognak. Mi
kor pedig a gazdasági válság borult ege fe- 
ketedik felettünk, akkor még azokat sem kí
méli a tönkrejutás híre, akik olyan szeren
csések, hogy szilárdan alapozták meg a vál- 
ialaluVat, vagy üzle'ükei és nem érheti őket 
semmiféle megrázkódtatás. Annyi bizonyos, 
hogy Brassóban az utóbbi időben néhány 
kisebb, de már régebben vergődő üzlet fö
lött megkondult a fizetésképtelenség, illetve 
a csőd lélekharangja. Ezek a bukások azon
ban, bármennyire sajnálatosak, különösebb 
aggodalmat nem kellenek és általános né
zőpontbői nincs is jelentőségük. Sokkal ag
gasztóbb tünet azonban, hogy a sajnálatos 
kereskedelmi eseményekkel kapcsolatosan ki
tünően működő, makulátlan hírű vállalatokat 
és üzleteket is kikezdi a pletyka. A napok
ban például az egyik ismert és régóta fenn
álló nagyobb {cégről terjedt el a híreszte
lés, hogy fizetésképtelen lesz. A modern és 
forgalmas, hitelt alig igénybevevő cég tulaj
donosa úgy védekezett, hogy feljelentést lett 
a híresztelés miatt, Azonkívül pedig moso
lyogva ő maga beszéli el ismerőseinek és 
üzletfeleinek a pletykát, annak a tudatában, 
hogy üzlete abszolút szilárd és a híreszte
lést senki sem veszi komo’yan. Ennyi elég 
is a védekezésre a híresztelések ellen, mert 
hiszen csakhamar meggyőződnek az esetle
ges rosszakarók, hogy az ördögnek, amit a 
falra festettek, nem sikerült az egész alakja, 
csupán a nyelve éktelenkedik. Már pedig 
szilárd falakat még az ördög nyelvével sem 
lehet ledönteni,

— A brassói kereskedelmi ős ipar
kamara fölterjesztésben kérte az igazság- 
ügyminisz ért, hogy gondoskodjék a korlátolt 
felelősségű társaságokról szóló törvény 
benyújtásáról és az Országos Iparegyesüle
tet e kérelem támogatására kérte meg Az 
Országos Iparegyesület végrehajtó-bizottsága 
úgy határozott, hogy három év előtt már e 
tárgyban készített memorandumát újra a mi
niszter elé terjeszti és kéri, hogy az uj pol
gári perrendtartás életbeléptetése alkalmával 
a korlátolt felelősségű társaságok ügye is 
megoldassák.

— Országos kiállítás Kolozsvárott 
Az országos Iparegyesület végrehajtó bizott
ságának legutóbb tartott ülésén Gellert Mór 
igazgató bemutatta a kereskedelemügyi mi
niszter leiratát, amelyben véleményt kért egy 
Kolozsvárt 1917-ben rendezendő országos 
kiállításra vonatkozólag, A végrehajtó bizott
ság egyhangúlag úgy határozott, hogy az er- 
délyrészi iparfejlesztési viszonyok javítása, a 
gazdag természeti kincsek feltárása szem
pontjából a Kolozsvárt rendezendő kiállítás 
eszméjét támogatásra méltónak találja..

— Magyar cég gyanánt szereplő 
osztrák cég. Kolozsvár város közgyűlése 
megsemmisítette a város csatornázására vo
natkozó versenytárgyalást, mert a legolcsóbb 
ajánlatot tevő Relia N. és unokaöccse cég 
osztrák vállalat, amely nem végezhet magyar 
közmunkát. Az uj versenytárgyalás alkalmá
val ismét a Rella cég nyújtotta be a legol
csóbb ajánlatot és ezúttal a bizottság ismét
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a Rella cég ajánlatának java o'ja elfogadását, 
mint hogy ez a cég „bizonyítani tudja, hogy 
ő nem osztrák, hanem régóta bejegyzett 
m?gyar cég.“ Ez — írja a Gazdasági Tu 
dósitó — nagyon furcsa okoskodás, mért 
hiszen a közszállitási szabályzat szerint a 
bejegyzés ténye egymagában még nem te
het magyarrá valamely idegen céget A ma
gyar közmunkára utazó álmagyar vállalatok 
mind sietnek magukat Magyarországon be
jegyeztetni, pedig közülük nem egy még 
csak fiókot sem tart itt. Hazai vállalatnak 
csak az tekinthető amelynek Magyarorszá
gon megfelően berendezett és özemben le
vő telepe van, esetleges magyar cégét pedig 
nem arra használja fel, hogy idegen — leg- 
zokább osztrák árut — csempésszen bema- 
gyar terméknek és magyar munkának.

— A hadtestparancsnok Brassó- 
han. A .Brassói Lapok“ nemrég emlékezett 
meg arról, hegy kövesházai Kövess Her- 
mann, gyalogsági tábornok, nagyszebeni had
testparancsnok, a jövő hét folyamán Bras
sóba érkezik. Amint újabban éltesülünk, a 
hadtestparancsnok julius hó 2-án (szerdán) 
este 8 óra 56 perckor érkezik meg Brassó
ba a személyvonattal Székelyudvarhelyről. 
Jumus hó 3 án (csütörtökön) résztvesz a 
hadtestparancsnok a csapatok lőgyakorlatain 
és 3-án (csütörtökön) délelőtt pedig a későbbi 
rendelkezésre tartandó csapagya korlaton. A 
hadtestparancsnok julius hó 4 én (pénteken) 
délután a gyorsvonattal elutazik Kolozsvárra. 
A hadtestparancsnok kíséretében utazik a 12. 
hadtest vezérkari főnöke.

— Felhívás. A „Brassói Iparos Ifjak 
Önk. Egylete“ hazafias tisztelettel kéri fel 
pártoló és rendes tagjait, hogy a tömö- 
si emlékünnepélyen való részvétei céljából 
folyó hó 29 én (vasárnap) délelőtt 10 
órakor az egyesület Fekete*utcai helyiségé
ben teljes számban és pontosan megjelenni 
szíveskedjenek. Kedvezőtlen idő esetén a 
julius 13-án (vasárnapon) fog az ünnepély 
megtartatni.

— A kártyavetőnő. N a g y s z e* 
ben bői írják: A nagyszebeni rendőrség 
lefülelte a vármegye legveszedelmesebb kár
tyavető, kuruzsló cigányasszonyát. Sokan tet
tek ellene feljelentést s valamennyien csa
lással vádolják a cigányasszonyt. Szélhámos
kodásai közben két nevet szokott használ
ni. Mint Rostás Éva, cigányviseletben jelent 
meg és e név alatt reklámot csinált Ötvös 
Annának, aki — úgymond — a világ leghí
resebb kártyavetőnője, Beszédközben és más 
utakon az előjegyzett páciensek családi és 
egyéb körülményeit ügyesen kitudakolta s 
néhány nap múlva, mint Ötvös Anna jelent 
meg, tisztes polgári ruhában. Persze senki 
sem gyanította, hogy a cigányasszony és Öt
vös Anna kártyavetőnő egy és ugyanazon 
személy. Most aztán munkába fogott a csa
lónő. A följelentők valamennyien hivatkoztak 
arra, hogy beszéd közben szúrós tekintettel 
nézte őket s úgy bánt velük, ahogyan neki 
tetszett. Az első látogatáskor nem kért pénzt 
áldozataitól, de később aztán alaposan ki
fosztotta őket. A rendőrség végre elég ada
tot gyűjtött össze ellene s ma letartóztatták.

— Pusztító felhőszakadás Buka
restből jelentik: Ma éjjel nagy felhősza
kadás volt a városban, amely a külsőváros
részeket egészen elborította vízzel. Sok ut
cában a viz a házakba is befolyt. Csak 
hosszas erőfeszítés után sikerült a vizet le
vezetni s az utcákat újra járhatókká lenni. 
Egészen késő estig folyton zuhogott a zá
por, amely a környéken is nagy kárt oko- 
zott. Az ország minden részéből érkézig

jelentés hatalmas záporesőről és felhőszaka 
dásról, amely a vetéseket és kerteaet egé
szen elárasztotta s nagyrészüket elpusztí
totta.

— A brassói m. hír. pénzügyigaz- 
gátasig és a mellé rendelt számvevőségnél 
folyó évi julius hó l-étől a hivatalos órák 
reggeli 7 órától délutáni 1 óráig tartatnak.

— A brassói repülőnap. A 
julius 6-iki brassói repülőnap iránt 
a messze környéken érthető érdeklő
dés nyilvánul meg. Wíadimir, a vak-

ko-

merő orosz pilóta ugyanis olyan bá
mul dós produkciókat végez hatalmas 
gépével a levegőben, amelyek csodá
latba ejtik a nézőt. Wíadimir mester 
ezidőszerint Kolozsvárott tartózkodik, 
ahol vasárnap fog felrepülni. A ko
lozsvári repülőnap iránt oly nagy az 
érdeklődés, hogy a mostani becslés 
szerint közei húszezer ember fogja 
végignézni a kitűnő aviatikus légi pro
dukcióit. Egészen bizonyos, hogy a 
brassói repülőnap sikere sem marad 
el a kolozsvárié mögött, mert hiszen 
a brassói közönségnek tulajdonképpen 
még nem volt alkalma sikeres repü
lésben gyönyörködnie és különösen 
nem olyan vakmerő és rendkívül
ügyes produkciókat látni, mint aminő- 
ket Wíadimir mester, a bécsi profesz- 
szionátus aviatikusok ezen legvakme
rőbb képviselője fog bemutatni.

— Aki meztelenül jött Brassóba. 
Egy brassói ur, aki nemrég szerezte a vagyo
nát, a napokban egyik kávéházban valósá
gos dicshimnuszokat zengett a munkáról.

— Lássák uraim — mondotta — mit 
tesz a munka? Hát hinné valaki, hogy én 
néhány év előtt mezítláb, a szó szoros ér
telmében mezítláb jöttem Brassóba ?

A munka bajnoka körülnézett, várta a 
megilletődést, de e helyett a társaság egy 
másik tagja hetykén válaszolt:

de
— Az semmi l Maga csak mezítláb jött, 

lássa, én egész meztelenül 1
A mezítlábas elképedt.
— Kérem, én ezt nem hiszem el 1
— Nem hiszi ? Hát fogadjunk I
— Meztelenül ? De hisz ez lehetet

lenség !
— Hogy volna lehetetlenség, mikor én 

— Brassóban születtem.
— Sétatéri zene. A városi zenekar 

holnap (pénteken) délután fél 6 órakor az 
alséeétatéren játszik.

T. olvasóink tudomására adjuk, hogy 
a Székely és Réti butorgyáros cég helybeli 
raktárát Kapu-u. 60 sz. a feloszlatja, miért 
is az összes raktáron levő fa, vas, és réz 
bútorok valamint függönyök mélyen leszállí
tott árak mellett adatnak el.

Athoneum-könyvtár, 
Világ könyvtár, 
Modern-könyvtár, 
Magyar-könyvtár, 
Tudományos zsebkönyvtár, 
Vidám-könyvtár, 
Te van* könyvtár, 
Fővárosi színházak műsora 

legújabb számai kapható': a
Brassói Lapok könyvkereskedésében, 

Kapu-utca 64. szám. — Telefon 177.

f hiBien'min
denki t “40 
már, hogy á

Minős$gekitűnö^ 
pühít.tisztife 

fényesít.
Gyártja HERCZEG ÉsGEIGER

csász.éskir. udvari szállító Budapest.
KAPHATÓ MINDENÜTT. •

Cigányprímás!

„Király Ernő mulat“ ez a sima az újabb 
rendkívül sikerült humoros dupla gramafonhang- 
lemezek, azonkívül Sokszor úgy szeretnék sírni- 
Futóbolond,.. “ Temetés volt a faluban,.
Darabja 2 50 lill. E hanglemezek erdeti felvitelben 
kizárólag egyedül csakis

Wagner
Hungszer-Király'‘-nál kaphatók. — Budapest Jc- 
zsef-körnt 15 w. Alig használt nagy dupla hang
lemezek óriási választékban darabja osak 8» 
fül. Legolcsóbban javít! — Lemezcsere ingyen I —

Kérjen nagy fényképes árjegyzéket.

Ovés 1 Figyelem a Wagner névre és a 15. ház.
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Orendt M. utóda

Schuster József
Telefon 112. Nagyszeben, Disznódi- utca 37. Telefon 112.

Lószerszámok, 
nyergek,

Iparosoknak 
irodai munka elvégzésére ajánlja ma
gát egy tapasztalt könyvelő Ajánlatok 
„Pontos“ jelige alatt e lap kiadóhiva
talába kéretnek.

utazócikkek és , 
bőr-hajtószíjak
mindenféle minőségben és árban. — Képes árjegyzék b®rmentve_és ingyen.

/Teutsch Jenő és Társai
1 Telefon sz.542. — Brassó, — üj utca .8 sz. | 
J Műszaki iroda. 1 
I osr3 Műszaki és ipari cikkek raktára. *90 |

1 Szállít: Ruggyanta, aszbeszt és tömítőanyagokat; kenő- I 
3 olajat és anyagokat; hajtószíjakat, köteleket és láncokat; 9 
B gőzkazán-, víz- és gáz-szerelvényeket; szerszámokat az össz- g 
J ipar részére; szerszámgépeket fémhez és fához ; emelőgépeket V 
B és csigasorokat; szivattyúkat, kutakat és fecskendőket; villany- I 
■ .világításhoz való cikkeket; teljes malom és gyári berendező- I 
g seket stb. szolid, olcsó és minden tekintetben előzékeny a 
। kiszolgálás mellett 1! | 

g A világhírű „Pluvius“ kézi-tiizifecskendők eladása. 9Va liter a
3 űrtartalommal, fagymentes kivitelben, két töltéssel együtt 70 I 
1 korona. Helytelen kezelés és romlás kizárva ! A legjobb, lég- 1 
| olcsóbb és leghatásosabb kézi tűzoltókészülék! Hatása 14 I 
| méter távolságra vagy magasságra kiterjed 1

Brassói posztó-, divat
os kötött-szövötíáru gyárak

Ital I. <>1»
ajánlják jóhirnevü gyártmányaikat, úgy

mint : mindennem* posztókat, divat- 

szöveteket, egyenruhaszöveteket, —

1
 vízmentes lodenek#, szőnyegeket, 

utazó piaideket, ágyteritőket, kocsi-

pokrócokat, lópokrócokat stb., stb.

Raktár:

Brassó, Ferenez József-tér

Számos legmagasabb díjjal kitüntetve!

<mw»oo

I A Kertsch-Villa 
:-: volt étterme :-: 
0^* Szent Mihály napjától kiadó ! 
Ezen helyiség, tekintve előnyös fekvését, kiválóan alkal
mas zongoraraktárnak vagy irodának ügyvéd vagy biz
tositó bank részére — de lakásnak is igen jól hasz-

1 nálható.

ima ■ szolid kivitelű kanapé asztalok, 11IA R Íróasztalok, hálószoba berende- 
zések tölgyfából, úgyszintén 

minden divatos anyagból gyári árban kaphatók a 

Delta faiparvállalat
asztalos telepén, Brassó, Kut-utea 52 a, a közúti 
vasút elágazása közelében. — Ugyanott, megrende

lések is felvétetnek.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására 
hozni, hogy

kovács és kocsigyártó 
műhelyemet Hosszu-u 56 szám alól Kut-u 20 szám alá sa
ját házamba helyeztem át. Raktáron tartok minden fajta ko
csikat. Használt kocsikat becserélek, továbbá elvállalok sze
kér- és lóvasalást a legjutányosabb árban. Pontos kiszolgálás.

Mély tisztelettel 
Benedek Gergely 
patkoló és kocsi kovács.

I UH N ■ 241
| ^ingóid testvérek-nel

Hirscher-u.4. sz
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Ha és

sarok.

r ír a D T MEBIXiiHiALlli X ■ gg
I (Erdélyi fereskedelmi és AítaMfoí  ̂ I '

AUTO-GARAGE.
■

Automobilok 
■ eladása. ■

Az 1912. és 1913 évek összes 
versenyein nagy arany
érmekkel díjazott „BENZ“ 
és „FIAT“ gyártmányok 
kizárólagos képviselete. ::

Ü*í

MÉH 

személy
fuvarozásra.

Automobil- 
® kellékek. ■ 
Peters, Michelin, Dunlop, 
Excelsior stk pneumatikok 

gyári lerakata

Álljunk meg egy szőri!
a** SAMUEL LIPOT ^^
Brassó, Lensor 31 és 33. sz. a. = Erdély legnagyobb

férfi-, fiú- és leányka kész-ruhák áruháza
K’ e héten szenzációs olcsó árak mellett árusít. -&

9?

férfi öltönyök
15 TT-tól feljebb.

férfi felöltök
15 4-401 feljebb.

férfit vízmentes gallér férfi nadrág
10 X-tól feljebb. 4 44ól feljebb.

4


